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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: they said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the officials at the baptism of John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to her” and referring to Elizabeth.

“And they said to her,”
 is the conjunction HOTI, which is used to introduce direct discourse and is translated as quotation marks.  Then we have the predicate nominative from the masculine singular cardinal adjective OUDEIS, which means “no one.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: There is.”


The present tense is an aoristic present, which describes the present state of being as a fact.


The active voice indicates that no one produces the state of being something about to be described in the next phrase.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EK plus the ablative of origin from the feminine singular article and noun SUGGENEIA with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “from your relatives.”

“‘There is no one from your relatives,”
 is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who” and referring back to the predicate “no one.”  Then we have the third person singular present passive indicative from the verb KALEW, which means “to be called.”


The present tense is a descriptive present for what is not going on.  This could also be considered a retroactive progressive present for an action that began in the past and continues in the present.


The passive voice indicates that no one from those relatives have received the action of being called or named something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the instrumental of agency from the neuter singular article and noun ONOMA with the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “by this name.”

“who is called by this name.’”
Lk 1:61 corrected translation
“And they said to her, ‘There is no one from your relatives, who is called by this name.’”
Explanation:
1.  “And they said to her,”

a.  Luke continues the story of the circumcision and naming of John the Baptist by describing the reaction of the neighbors and relatives to the dogmatic declaration by Elizabeth that the child would absolutely not be named after his father, Zacharias.


b.  The crowd of well-wishers and do-gooders make a surprised and mildly critical remark to Elizabeth.  They are a little ‘taken back’ or ‘put off’ by what she has said and they want to remind her of something important they think she has completely forgotten in her old age.

2.  “‘There is no one from your relatives, who is called by this name.’””

a.  Luke then quotes the crowd’s logic and rationale for not accepting Elizabeth’s demand that the child be named ‘John’.  None of relatives in Elizabeth’s or Zacharias’ family had the name John.  John was not an uncommon name at the time since there are a half dozen men with this name mentioned in Scripture.


b.  Normally first-born male children were named after their father or grandfather and the boys that followed were given other names.  But in the case of Zacharias and Elizabeth there were no male ancestors with the name John.  So the crowd thought the name John (=God is gracious) was out of place in this situation.  The crowd didn’t know that God Himself had named the child, but they would learn this shortly after the mouth of Zacharias was opened.  Then they would have no objections to the will of God, since they didn’t want the same thing to happen to them that happened to Zacharias.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The crowd protests the choice, complaining that no one in Zechariah’s family bears this name.  Such a name is not customary!  Since Elizabeth offers the name and Zechariah is mute, the crowd may be thinking that Elizabeth is picking a name without Zechariah’s consent, and so they wish to appeal the choice to the father.  Of course, the name that Elizabeth selected is the one that God had given the child.  The name John or variations of it were not unusual in priestly families (Neh 12:13, 42).  The appeal to Zechariah will confirm Elizabeth’s choice.”


b.  “Traditionally, a baby boy would be named after his father or someone else in the family; so the relatives and neighbors were shocked when Elizabeth insisted on the name John.”


c.  “During the OT era, children were usually named at the time of their birth, rather than before.  In other words, no tentative selection of names was normally undertaken prior to a child’s birth, and virtually none prior to conception.  Because so much importance was attached to a name, people in the ancient Near East had a strong desire to associate a child properly with its name, and vice versa, so that the name would accurately and valuably reflect the individual’s character or even destiny.  Events or remarks which occurred during the time the mother was in labor were apparently considered especially auspicious for the naming process.  Though this can be inferred from the OT evidence, it is explicit in some Mesopotamian texts. The Israelites, likewise, took very seriously anything which was said or which happened in connection with a child’s birth, and often based a name thereupon.  It was not necessary for the name actually to have a meaning directly related to the event or saying in question; all that was required was some sort of connection.  Frequently, a name already well known as a part of the general stock of names in the culture was chosen by the parent(s) simply because it sounded roughly like something significant which surrounded the birth event. An example using a modern name illustrates this process of non-homologous homophone naming: Suppose that during a birth process, word was received that workers had completed digging a new well in the village. If a male child were born, the mother (or father; see below) might name the child Doug.  That etymologically ‘Doug’ has nothing to do with digging would be considered unimportant.  The important consideration would be that the child’s birth coincided with something that suggested the name Doug, and the mother or father would take this as an indication of what the child’s name should be.”
  This is not what is occurring in our passage, but I thought it important background information that may have played a side role in the thinking of some of the people in the crowd who objected to the name John.


d.  “Children were often named for grandfathers and sometimes for fathers. The father rather than the mother had ultimate say in the matter; in Roman (as opposed to Jewish) society, the father even had the legal right to decide whether the family would raise the child or throw the infant out on the trash heaps.”


e.  “The family’s rejoicing and joy at Elizabeth and Zacharias’ blessing of a son must have turned to shock and horror at Elizabeth’s insistence on breaking tradition.”


f.  “There is more to this because by giving the boy a non-family name, God was indicating that his mission and power would come from outside the natural order.  Who he was could not be explained by his being the child of his parents.  The name John was meant to stir their spiritual imaginations.”
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